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ссЯ ЖДУ ПОЧТАЛЬОНА, 

он не спешит, а он заnлyrал» ... Так мог бы 
житель города Иракnион на грече­

Крит. Долгих шесть лет он ждал 
ответа от своей невесты. Любовное 

Iпос:лаttие, которое было отправлено избран­
в июне 1987 года, только в декабре 
преодолело расстояние до города 

расположенного на том же острове -­
КИЛОМЕ!ТJЮlвl- и было вручено адресату. 

эrо в жизни влюбленных про-
серьезные изменения - они поже­

Историческое письмо было доверено 
шестилетнему сыну. Он уже умеет 

служащие предпочnи от-

Многие люди, вовсе не черствые и по­
любящие животных, напрочь не выно­

r.nI'I:Iu .... '·n лая. Впрочем, и наша сверх­
jOOl~льная стрессами жизнь не располагает к 

не замечать раздражающего лая. 

со(:ед'СКИIЙ пес, подающий голос в неу­
и вовсе может вывести из рав-

... и'""и,у .... "",, фирма «ДинаВе1» присту­
собачьих ошейников, оста­

Iна~IЛИЕlаЮIЩИХ лай. 
улавливается микрофоном, и из 

ошейником выбрасывается 
""'lAn,.nrn масла, запах которого на­

IПО1МИI~аЕ!Т лимон. Собака от неожиданности 
jзal~011ка,ет и начинает принюхиваться, гадая, 

. «А где ж здесь лимончик?» 
не догадается - не залает. А до­

'''''' .... ,.,.0 ох не скороl 

СПАСТИ crАРИНУ АРАПАИМУ 

в реках Амазонии обитает одна из редчай­
ших пресноводных рыб мира - гигантская 
арапаима. Пока обитает, хотя в наши дни ви­
деть ее удается не часто. И лишь рыбаки вспо­
минают, как гарпунили арапа им в 4,5 метраl 
Несчастье этои рыбки в том, что очень уж 
вкусное у нее мясо. 

Бедная старая арапаимаl Она и вправду 
стара как мир: эrо живое ископаемое, остав­
шееся неизменным в течение 135 миллионов 
лет. Прожить так долго рыбе помог пузырь, 
прикрепленный к пищеводу. Он действует как 
легкое, позволяя рыбе существовать в застой­
ных водах, заглатывая воздух через каждые 

10-15 минyr. 
Раньше было принято бить только круп­

ную рыбу. Бразильское правительство, обес­
покоенное быстрым исчезновением а~апаим, 
запретило продажу эrой рыбы длинои менее 
полyrора метров. Но рыбаки перед вывозом 
на рынок просто режyr беднягу на куски: пой­
ди собери и измерь. 

По счастью, оказалось, что ископаемую 
рыбу можнО разводить в неволе в неболь­
ших водоемах. Ученые доказали, что она 
растет в пять раз быстрее, чем карп, и за 
каждые девять месяцев прибавляет по во­
семь фунтов. 

Восемь фунтов нежного арапаимьего 
мяса, сравнимого лишь с форелью и лососем. 

., 

ШАРФ С ПОДOfPEВОМ 

Ничего особеННО1ГО. Из обыкновенной фла­
нели с двусторонним начесом. Но в условиях 
суровых морозов у него нет конкурентов СРеди 

аналогичных предметов зимнего туалета. 

Американская корпорация «Феникс Дай­
нэмикС» оснастила этот шарф небольшими 
виниловыми капсулами «подушечками», ко­

торые легко снять с ткани и при крепить к ней. 
В этих капсулах содержится жидкость, обла­
дающая способностью аккумулировать и со­
хранять тепло. Перед тем, как выити на мороз, 
обладателю чудо-шарфа надо поместить 
«подушечки» В микроволновую печь всего 

лишь на 30 секунд, прикрепить их опять на 
место, и в течение целого часа они будyr на­
дежно обогревать ему шею и грудь. 

А через час надо бежать домой - к мик­
роволновой печи. Но может быть, компания 
построит в городах пункты подзарS\Цки? 

БОТИНКИ ПО ПОЧТЕ 

Спокойно и благочестиво предаваться пе­
чали во время траурных церемоний, не думая 

о сохранности своих штиблет, MOгyr отныне 
жители Дели. После многомесячной охоты 
столичная полиция арестовала наконец став­

шего известным похитителя ботинок. Им ока­
зался 31-летний уроженец Бомбея Виджай 
Сидхаратх. 

Мошенник пользовался тем, что близкие 
отошедшего в мир иной должны выполнять 
все предписанные религией ритуалы босиком. 
По yrpaM Сидхаратх просматривал свежие га­
зеты (а там печатают сообщения о смерти со­
лидныхлюдей), вырезал объявления с адреса­
ми траурных церемоний и отправлялся на 
промысел. Выбрав две-три лучшие пары бо­
тинок, оставленных у входа в храм, он напол­

нял сумку и СПОКОйно удалялся. Набрав не­
сколько десятков пар, жулик высылал их в 

Бомбей на реализацию. Причем по почте, на 
чем и попался . 

Остается добавить, что ежемесячный его 
доход составлял порs\цка 10 тысяч рупий, или 
более 300 долларов. 

ТУМАН! ЗАПАСАЙТЕ ВЕДРА 

Группе канадских и чилийских инженеJjJВ 
удалось с помощью пластиковых сеток с -
брать такое количество воды из тумана, что ею 
можно снабдить небольшую деревню Чунун­
го в чилийских Андах. Деревня впервые за 
многие годы получает чистую питьевую воду. 

Поскольку эrот способ не требует никакого 
расхода энергии и легко доступен местным 

жителям, исследователи полагают, что он бу­
дет пользоваться успехом по крайней мере в 

22 странах и особенно в Латинской Америке и 
Африке. Очевидно, скоро сводки погоды бу­
дyr звучать так: «Вниманию водителей: дви­
жение опасно. Туман. Вниманию местных жи­
телей: запасайте ведра и бочки. Туман». 

РtIЭде" .едет n.МИНЦ 
Рисунки В.ЧИЖИКОВ. 
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АГЕНТС1ВО «КОЛУМБ)) (МОСКВА) 
ПРЕдЛАГАЕТ ОТДЫХ НА ПЛЯЖАХ 
АТЛА"Н1ИКИ И СР"Е"ДИЗЕМНОМОРЬЯ 

• АМЕРИКА: 
Нью.-Иорк - Атлантик-сити - Вашингтон или Филадельфия - 8 
днеи .• 
Ныо-Иорк - Атлантик-сити - Майами с посещением парков 
~удеСj(МИР Диснея» вОрландо -12 дней. 
Ныо-Иорк - Атлантик-сити - Майами - Багамские острова -
14 дней. 
Нью-ИО!~к - АТ[1антик-сити - Гавайские острова - Сан-Фра н­
циско.- 14 днеи. 
Ныо-Иорк - Атлантик-сити - Лос-Анджелес - Мексиканская 
Ривьера - Сан-Франциско -14 дней. 

ИСПАНИЯ: 
Малага - Торремолинос (Аtiдалузия) - 8 дней (доп. экскурсии в 
Грен аду, Севилью, Марокко). 

ФРАНЦИЯ: 
Ницца с экскурсиями в Монте-Карло и Канны - 8 дней. 

ИТАЛИЯ: 
Ан кона - Рим - Венеция - Флоренция - Анкона - 15 ,аней ( с 
отдыхом на ппяжах KYPQPTOB Сен-Бенедепо и Лило-ди-Савио и 
посещением аквапарка). 

* 
* 
* * * * 
* 

...:: 

[l 
\\ 

Тел.: (095)268-06-66,268-69-01,268-14-65 
Факс: (095) 268-06-69 

~МВЛ отдых 
и БИЗНЕС 
(8 дней) 

КНЯЖЕСТВО КАТАР - 630 дощ п/п, 
зэкс~и. 
ИСПА • - Коста Марезме, ar 465 долл., 
полныи п. 
ЛИВАН -lYРbl на OI.дых и авиабилеты. 
КAHAPC~~E ОСТРОВА 
ГРЕ ИЯ ешевые ы . ОХО~НИ E-РЫБotfo~НЫЕ 
'ТУРЫ ПО РОССИИ 
150-06-40,150-67-11,258-58-71 

::? 

[ i1. ПРЕСТИЖljfr/Й OTl,jbIX 
на Средиземном и рас но м орях 

::::::< l' Фирма .. Звезда АЛЬФд,. 

Егr,ПЕТ: Ka~{ - Александ~ия (Сt.еДИ34!мное мв-
ре , Х praH Красное море, 7- 4 днеи - от 5 5 
олл. от олл. .. itипр ~имасол : И-14<fней (' от 4з5 долл'; от 555 ~олл. 

fВ'БА : 1 Нii{JЯ - 55 дзлл. отдых, чаj2тер - от 5 долл. 
ЛЛА~И дмстер&ам : 8 gней - 650 долл. 

ИСr.r,н ~Б'W:селона: 8 .Q,неи - 260 ~олл. + 750000 руб. 
ФИ ЛЯН И : 5 дне и - 185 .долл. + 5000 ,ftУб. 
~ИЯ: амбул - 4-5 днеи - 305 долл., нталия. 
ГР ИЯ: 8 днеи - 550 долл. 
С . чемпионат M~a по футБО%Qo от 2495 долл. 
ИТАЛИЯ: 8~ей - ОО~ОGЛ + ~ руб. 
САУДОВС Я АРАВ X~ : 15 дней. 
Наш I/J!!Jc: 117292 '7MOCK~9'Ji. eff&B) Ijja, м.«Акl1емическая». 
Тел. '5 125-39- 8. Тел. экс: '095 5-20~, 98-08-88. 

ЕВРОТУР 
ГРЕЦИЯ: Афины + море, ВАней, 
12 дней - от 250 долл. + а/ б + виза; 
два раза в месяц. 

ЛОНДОН: 7 дней, от 350 долл. + а/б, 
два раза в месяц. 

АНТАЛИЯ: 1 неделя,2 недели, 
от 395 долл., каждая пятница. 

ИТAl1Ия, ИСПАНИЯ: отдых с июня. 

ТУРЬ/ ДЛЯ школьн..иков В Чехию, Англию. 
Скидки длядетеи. 

Тел: (095) 288-86-50, 288-86-51. 

ТJ'PI!стическое агентство 
ТRA VEL AGENCY 

Вам будет чro вспомни1Ъ О Швейцарии, 

Италии, Греции и Болrарии, если 

Вы поедете с нами. 

Оформneние выездных докумеН1ОВ. 

Адрес: РОССИfj. Москва, 117г9.~1 J{Л. Кржижановского, д7, 
корп2, тел:12::>-б3-94; факс: (09::>/125-52-19. 

АгеНТСТВО путешеcrвий сеАНСО» 
прeдnаrзет: 

ИТАЛИЯ - полный пансион, частный отель, 
8jJ,ней (J ночей) - 398 долл. + авиабилет, 
15 днеи - 580 долл. + авиабилет, Рим, Венеция, 
ФЛ9ренция, Сан-Марино, 
САН-ЛЕО, Градара и Габиче Монте, Равена, Италия 
в миниатюре. 

Тел./Факс: 438-10-31. 
111603, Москва, Ленинский ПР-Т., 158, 
гостиница ((Салют)). 



Окончание. Начало в N2 2, 3, 4, 5/94 - - - - - - - - - - - - - -г - - - - - - -В. ШЕПЕЛЕВСКИЙ. Самоучитель для ленивого - - - - -
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Рисунки А. WТЫХИНА 

decided to go with ту теп to England and to 
leave them Ьете alone. 
ТЬеу were very glad for it, they would better 

stay Ьете than to теtпт to fatherland and to Ье 
hung. Непсе, 1 left it so. 

Suddenly, the captain began loud to speak 
against it. Upon it 1 showed ту liШе anger and 
told Ыт that they were ту prisoners, not his. So 
1 gave them freedom and the whole island. 

Having done аН tms, 1 left them the next day 
and went оп board of the ship. Тhe weather 
was very good and we began to sail. Before that 
1 had taken ту goatskin clothes and опе of ту 
рапоts, ту honest feHow, who was glad to Ьеат 
те and to speak with те and whom 1 was always 
glad to see and to Ьеат. Не was опе of ту younger 
trпе friends lived with те twenty-and-eight 
years, two months and nineteen days оп this is­
land, Island of Despair and now, 1 тау say, 
Island of Joy. 

----:::=:::::. L--
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победа - виктори 
к - товоодз 
(тогда) лежал - воз лайинг 

оставил/и - лэфr 
пятый - фифm 
бы!1И видны, (их) видели - ка­
залось - воз сиин 

было дано, поручено - воз 
гивн раз/резал - кут 

не мог бы стоять - вуд нот 
станд 

(тогда) будем разговаривать 
- шал бии тоокинг 
сражаться - ту файт 

(уже) изрезал - хад кут 

последний - лааст 
(уже) был увиден - хад биин 
сиин 

прыгать - ту джумп 

дело, суть - матэ 

себя (их) - gэмсэлвз 
пльrrь (о судне) - (ту) сэйл 
спасены ли? - аа сэйвд? 
будут ли спасены? - вил бии 
сэйвд? 
вернутся ли (уже) 1 - вил хав 
кум? 

(уже) сделаем - шал хав мэйд 

(тогда) будут лежать - вил 
бии лайинг 
народ - пиипл 

(тогда) будут считать - вил 
бии консидэринг 

будущее - фьючэ 
не будет дано - вил нот бии 
гивн 

ради - фоо уэ сэйк ов 
(только что) решено - хав 
биин дэсайдэд 

(сейчас) исповедую - обра­
щен - ам биинг конфэст 
(только что) был обращен -
хаз биин конфэст 

Victory was ours. When we had gone from 
the forest, we тап as fast as we could towards 
the роот white тап who, as 1 said, was lying 
проп the shore. Four savages, которые уже 
собирались to kiH Ыт, now left Ыт, тап и 
прыгнули in the boat. Тhe fifth was running 
аПет them. Тhey was seen попадавшими на 
дно лодки. The шп savages надо было бы 
убить, чтобы theywiH not teH about us своему 
племени. Friday was given Ьу те these теп to 
shoot. 1 сате to the white тап, cut Ыт ropes 
and asked Ыт what he was. Не answered, 
«христианус»; but was so weak that Ье woи1d 
not stand and speak. Я достал бутылку рома и 
gave it Ыт. Он выпил. 1 gave Ыт а piece of 
bread, which Ье ate. Тhеп 1 asked Ыт again и 
он ответил, что испанец. Тут я прервал 
разговор: «We sha11 Ье ta1king позже, but we 
must shoot now». И мы продолжали to fight. 
Получив пистолет и саблю, испанец вдруг 
ожил и бросился against his enemies, как бе­
шеный and had cut two of them in pieces. 
Однако, после этого он снова опустился на 
землю от слабости. 
На дне лодки мы нашли the last alive vic­

tim. When Ье had Ьеел sеел Ьу Friday, it was а 
little stопn. Му тап began to сту, to шп, to 
speak, to jиmp, обнимать и целовать этого 
человека. 1 could not understand what was the 
matter. At last, he told те that it was his fa­
ther ... 

However, some savages had saved themselves. 
Догнать их мы не смогли. Тhey had saiJed оп 
а boat. «Аге they saved, indeed?», 1 thought 
about them, «Wil1 they Ье saved?» Indeed, а 
stопn far оп the sea was looked. И бушевал он 
всю ночь. Наутро я подумал: «Wil1 they Ьауе 
соте back to the big land, before the stопn 
kiHed them?» 
Тhеп 1 thought about new теп, «After we 

sha11 Ьауе made а good tent пеат оит house, 
they получат «койки», одежду, «белье» и с 
удовольствием wil1 Ье lying there.» 
Так мы и сделали. 
Итак, island' s реорlе численно увеличился 

but ту people is true to те. Of course, they 
мll Ье солsidеring те as king. Я здесь вер­
ховный властитель и законодатель. Что мож­
но сказать о the fпtпте? Опт fпtпте wil1 not Ье 
givел те, but their lives wiH Ье given те. Все 
они готовы пожертвовать своими жизнями 

[ог the sake of те. Ву the way, в моем госу­
дарстве it ЬаУе Ьеел decided Ьу те установить 
свободу вероисповедания. Протестантизм, 
напту английскую религию, 1 am being сол­
fessed с детских лет. А вот ПЯТница, будущий 
гражданин нашей страны, тот has Ьеел сол­
fessed в протестаитизм мною. Что касается 
мзух других - отца ПЯТницы и испанца, то 
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исповедуют - обращены - аа 
биинг конфэст 

(тогда) CMOry ли кормить -
шал бии фиидинг 
(тогда) не cMory кормить 
шал нот бии фиидинг. 
(тогда) был озабочен - воз 
биинг дэлт 
королевство - кингдом 
(тогда) был обсужден - об­
суждался - воз биинг споукн 
(тогда) были удерживаемы -
воз биинг хэлд 
захотим - шал хав вонтэд 

не считалась - воз нот конси­
дэрд 

(тогда) будем ли звать1 - шал 
бии коолинг1 (уже) 
придут - вил хав кум 
будем (буквально "есть"), 
захвачены - аа биинг коот 
подчинены - субоодинэйтэд 

(тогда) не будут показывать 
- вил нот бии шоуинг 
(тогда) буду говорить - шал 
бии сэйинг 

they аге being confessed каждый свою религию, 
первый - язычество, второй - католичество. 
Однако главный вопрос - sha11 1 Ье feeding 

свой people в будущем1 No, нынешними 
своими средствами 1 sha11 not Ье feeding thern, 
надо увеличивать свое хозяйство: поля, стадо. 

Впрочем, 1 was being dea1t not less, как to 
leave the island, «ту own королевство», and to 
get in the kingdom England, ту fatherland, хотя 
бы рядовым поманным. Тhis question was Ье­
ing spoken неоднократно с испанцем. Ведь, 
sixteen его соотечественников were being са­
ught and held Ьу Indians о! Ьу the Indian for­
ests. Will they help us when we sha11 have wanted 
to leave the island 1 Сам я стал что-то сомне­
ваться в этом. Кто такие католики, we English­
теп, know. Благодарность was not, is not and 
will not Ье considered как природная черта 
нрава человека. Sha11 we Ье ca11ing thern here 
in future1 If they wi11 have соте here, then, per­
haps, ввиду их численного превосходства, we 
ате being caught, held and - в самом лучшем 
случае, то есть если не убиты, то просто sub­
ordinated. 

Однако, испанец горячо spoke те that, of 
course, аll his fellows will subordinate to те, 
wi11 not Ье showing свою какую-либо враж­
дебность and will ье acting good and doing еуе­
rything 1 sha11 Ье saying. 
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дело - бизнэс короткий -
шоот полночь - миднайт 

должны будут подняться -
шуд райз входящий -
куминг ударил - струк 

должны были (будут) делать1 
- шуд /!OJ'Y 1 
не должен был останавлива­
ться - шуд нот стэй свобод­
ный - фрии комната -
рум 

ухо - иа 
полностью - фули 

побеждающий - оувэпау­
эринг 

стоящий - стаидинг 

(данный) час - клок 
MOry, -шь, .. (разрешено) -
мэй спать - (ту) слиип 

правитель - гувэнэ 

показывая - шоуинг 
обнимать - (ту) эмбрэйс 

высадиться - (ту) ланд 

не MOry, не мог - майт нот 
падая - фоолинг 

еда (буквально: «подкрепле­
ние«) рэфрэшмэнт 

надевая - дрэсинг 
вынужден/ы - ниид 

должны с/делать - хав ту 
мэйк оставление, 
оставить - лиивинг удер­

жание, у/держать - хоулдинг 

привод - привести - лиидинг 

должны привес/з/ти - хав ту 
лиид 

1 did not think it was right for us to go with 
searnen of the ship. Indeed, they had rnade their 
business very well, in the shortest tirne. 
Тhey сате to the ship about midnight. As 5Ооп 

as they had соте, the captain said to Alan to 
саll thern and to tell thern they had brought the 
теп and the boat and they shoи1d rise and go оп 
the board. Тhe captain and the rnate, coming 
first with their arrns, struck главных зачинщиков 
мятежа, killed thern. Тhen they with теп took 
the rest «thieves». 

When this was done, what shoи1d they d01 At 
опсе, the captain ordered the rnate to соте в 
капитанскую каюту. Тhe captain should not stay, 
see, wait and leave «thieves» [гее and alive. Тhey 
had соте into the roот, where the new captain 
lay, and shot Ыт through the head. Тhe bullet, 
corning at his rnouth, сате out again behind опе 
of his ears 50 that he never spoke а word. Тhen 
the ship was taken [и11у, without апу rnore lives 
lost. 

As soon as the ship was so taken, the overpow­
ering captain ordered to fire with seven guns, 
which 1, standing оп the Ыll and waiting that, 
was very glad to hear, though пеа! two of the 
clock in the rnoming. 

At last 1 thought that 1 тау rest in ту house 
and 1 тау sleep very well, before 1 was sorne­
thing surprised with the noise of а gun. 1 heard а 
тап called те Ьу the пате of «Govemor, Gov­
еmоп>, and just 1 knew the captain's voice. Show­
ing to the ship, he сате to те and embraced 
те. «Му best friend», he said, «there is your 
ship, for she is аll yours, and so are we аll». 
Indeed, the ship lay in а kilornetre of the shore, 
пеа! the place, where 1 had first landed. Sud­
denIy, 1 understood that 1 rnight not answer Ыт 
опе word, 1 might not stand, 1 rnight not say. 
Fa11ing, 1 got in his hands. 
Ви t soon 1 got good again. After we had talked 

sorne time, the captain told те he had brought 
те some little refreshтent, Ьу the way, MadeiI1i 
wine. Also, he had brought excellent clothes and 
dressed те from head to foot. 

It was а very good and beautiful clothes, but, 
dressing it, 1 found it so uncomfortabIe and bad 
as if you, gentlemen, need dress а savages' 
clothesl 

After these things were made, we began to 
consider what we have to make with the prison­
ers. 1 told Ыт that leaving them upon the island 
is ту opinion. Holding thern here would Ье the 
best word of Govemor. «1 should ье very glad of 
that» , the captain said. 

1 ordered about leading prisoners to те. 1 had 
соте there, dressed in ту new «Govemor» 
clothes, and the captain with те. 1 told prisoners 
the captain and 1 have to lead them to England 
and there they will Ье hung. However, 1 have 
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как только - аз суун аз 

решать - (ту) дэсайд 

неожиданность - cynрайз 
приведены? - аа биинг лэд? 

обеспокоены - аа биинг 
вурид? 

не обдуман - из нот биинг 
тоот 

отличный - эксэлэнт 
помощник - мэйт 
при/вести - ту лиид 
не известен - из НОТ ноун 

чем .. , тем - gэ .. , gэ 

смущены ли? - аа конфа­
ундэд? 

остальной, -ые - gэ рэст 

наступление - атак 
будем обстреляны? - шал 
бии шот? 
будут/ли/обескуражены? -
вил хав биин днскураджэд? 

громкий - лауд 

так как - фоо 

сдаться - (ту) сурэндэ ко-
нечно - сээтнли 

охотиться, преследовать -
(ту) хунт 

должны были атаковать -
должны будем атаковать -
шуд атак 

(уже) не будyr обеспокоены 
- вил нот хав биин трублд 

shore. Тhere was rю less (Ьап ten men in Ьег, 
ten armed men. As sоол as (Ьеу сате to (Ье 
place where their other boat lay, (Ьеу mn аН оп 
shore and (ьеп (Ьеу Ьюught their boat neaг (Ье 
shore, which 1 was glad to _. Тhe first thing 
(Ьеу did, (Ьеу mn аН to their other boat. And it 
was easy to see that (Ьеу were most surprised 
that (Ьеу had not апуопе found. Тhen (Ьеу de­
cided to go аН оп board again, to their ship. 

However, (Ьеу had not long gone but we saw 
аН coming оп shore again. Тhis was а great suт­
prise to us. Have (Ьеу decided все вместе ог, it 
was worse, ате (Ьеу being led Ьу the oldest and 
worst тап of them, боцманом? 

Аге they being worried and frightened всем 
случившимся? Скорее всего, имеет место 
последнее, так как мы вскоре убедились, что 
а whole plan is not being thought, spoken and 
considered Ьу them. 
Тhey cried again, shot and then went to the 

Ьill top, first seven, then eight men. И вот тут 1 
caught an excellent idea. 1 sent Friday and 
captain's mate to the forest to сту and саН "the 
thieves" to lead them into непроходимые 
джунгли. Indeed, the forest is not knоwn them 
and they, perhaps, will lose the _у. 1'he farther 
into the forest, the worse. 
Так и получилось. По их крикам мы поняли, 

что они заблудились. Аге they confounded всем' 
этим? Perhaps, yes. In this time we had caught 
two теп near the boat However, after some hours 
the rest аН had retumed. 1 waited while не стало 
темно and 1 decided to make а last attack. But 1 
ЬаУе Ьееп worried аnd the long time ЬаУе thought, 
«Shall we Ье shot and fought Ьу them? Ог wiI1 
they have Ьееп confounded, frightened and 
descouraged 50 that they will not fight against 
us?» 
Так и случилось. Опе of ту теп caHed as 

loud as Ье could to one of «thieves», «Тот 
Smithl» Тот Smith answered just now, «Who is 
that? Robinson Alan?» For Ье knew this voice. 
Тhen Alan said, "Тот Smith, for God's sake, put 
уоиг armsl Surrenderl Ог уои, certainly, are аН 
dead menl» «Whom must we surrender? Where 
are they?», asked Smith again. «Here theyare. 
Here now оиг captain is and fifty men with Ыщ 
have been hunting уои this two hours, and if уои 
do not surrender, уои are аН 10st». 

In а word, they аН put down their arms and 
saved their lives, 

12. VIcrORY 
We had fought and overpowered, we had (Ье 

victory, but now we should attack the ship. It 
was plainly that, так как нет связи берега с 
судном, теп оп the ship will not have Ьеen fright­
ened, worried ог trouЫed before we shaH соте 
to the ship. 

а 

убеждать - (ту) конвинс 

(уже) не послал - хад нот 
сэнт 

посылать - (ту) сэид 

полиый - фул 

страниый - стрэйндж 
будить - (ту) авэйк 
(уже) не спросил - хад нот 
ааскт 

(только что) вернулись? - хав 
рэтээид? 

хотя - goy (уже) не был 
yмъrr - хад нот биин вошr 
(уже) был удивлен - хад бuии 
cynрайзд 
южный - суgэи 
(уже) была отправлена - хад 
биин сэнт 
искать - (ту) лук фоо 

лежал (в смысле: "стоял") -
лэй 
очевидно - плэйили 
получил (была дана) - воз 
гивн (только что) -
стали? - хав студ? 

держать, сохранять - ту киип 

убийца - килэ 
внутренний - ииэ 
правый, правильный - райт 

(тогда) не кричал - воз нот 
крайииг 
(тогда) не двигались - вээ нот 
муувииг 

взял, -ли, .. - тук 
плениик - призонэ 
поднимать - (ту) лифт 

кровь - блуд 
план - план 

боялся ли? - воз фиаринг? 

думали ли? - вээ тинкинг? 

I said them to work at а big boat to мil it to 
the Big l.dnd, after испанец had convinced те 
at last. 

1 had not sent (Ье boat at once, because we 
had not а food for тапу теп. Only in haIf а уеаг 
1 could send this boat с испанцем и отцом 
ПЯТницы на борту. It was (Ье month of Octo­
Ьег, the тооп was full ... 

11. ТНЕ SECOND WAR 
It was по less (Ьеп eight days 1 had waited for 

(Ьет, when а strange event произошло. One 
moming 1 was awaked, when Friday had гип to 
те but had not asked разрешения войти and 
called те, «Master», (Ьеу have comel» Кто 
пришел? Кого он имеет ввнду? Науе оиг fel-
10ws retuтed? У меня не было привычки выхо­
дить из «дома» без оружия, но здесь я так 
разволиовался, что 1 jumped as 5О0П as 1 could 
and though 1 had лоt Ьееп washed and dressed, 
1 went, without gun, to the ЬШ tорЯ быстро 
осмотрелся и 1 had Ьееп surprised at once, ведь 
я увидел а boat, at about eight kilometres, which 
сате правда, fют southern end of (Ье island, 
where оиг boat had Ьеел sent two monthes ago, 
but it was not the same boat and these were not 
the people we looked for. 
Присмотревшись, я обнаружил. что about 

twelve kilometres а ship lay на якоре. It was 
plainly ап English ship. Тут меня охватили 
противоречивые чувства. At last, 1 was given 
возможность вырваться отсюда to fathedand. 
However, why have they stood here, far fгom the 
English sea ways? Как они оказались здесь, с 
какими намерениями? Не лучше ли мне пока 
to keep свою неизвестноС'1'Ь? Had 1 better пока 
не раскрываться than to get into hands of thieves 
and kiI1ers? 

Indeed, ту innervoice бдительности оказался 
right, как показали последующие события. 

Видя, как а boat with eleven Englishmen сате 
to the shore, 1 was not crying, shooting, making 
шум и, вообще, 1 and ту true тап Friday were 
not moving ог least moving и лишь наблюдали. 
И уже заметили, что three of them были 
безоружными И, как будто, даже связанными. 
When (Ье first four ог five of them had jumped 
оп shore, they took those three out of the boat as 
ргisолеrs. Тhen 1 saw one of the «thieves» 
шted руку с саблей to юН опе of (Ье роог теп 
и кровь застыла в моих жилах. Однако, там 
the blood пока ие пролилась. «Тhe thieves» had 
other plans. 

Впрочем, ошибается тот, у кого возникли, 
например, вопросы: was 1 fearing in that time? 
Боялся ли за себя, за свои припасы и иму­
щество, за ПЯТНицу? Were we, 1 and Friday, 
thinking, как убежать и спрятаться? Нет, 
конечно. Хотя лучше бы, чтоб нас было 
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как только - аз суун аз 

решать - (ту) дэсайд 

неожиданность - супрйЙз 
приведены? - аа биинг лэд? 

обеспокоены аа биинг 

вурид? 

не обдуман - из нот биинг 
тоот 

отличный - эксэлэнт 
помощник - мэю 
при/вести - ту лиид 
не известен - из нот ноун 

чем .. , тем - gэ .. , gэ 

смущены ли? - аа конфа­
ундэд? 

остальной, -ые - gэ рэст 

наступление - атак 

будем обстреляны? - шал 
бии шот? 

будут/ли/обескураJКены? -
вил хав биин ДИСКУРaдJКэд? 

громкий - лауд 

так как - фоо 

СNiТЬСЯ - (ту) сурэидэ ко-
нечно - сэзrнли 

охотиться, преследовать -
(ту) хунт 

ДОЛJКны были атаковать -
доЛJКНЫ будем атаковать -
шуд атак 

(у;ке) не будут обеспокоены 
- вил нот хав биин трублд 

shore. ТheTe was по less than ten теп in her, ten 
armed теп. As soon as they сате to the place 
where thei;- other boat lay, they ran аН оп shore 
and then they Ьюught their boat пеат the shore, 
which 1 was glad to see. Тhe first thing they did, 
they ran аН to their other boat. And it was easy 
to see that they were most surprised that they 
had not апуопе found. Тhеп they decided to go 
аН оп board again, to their ship. 

However, they had not long gone but we saw 
аН coming оп shore again. Тhis was а great sur­
prise to us. Have they decided все вместе от, it 
was worse, ате they being led Ьу the oldest and 
worst тап of them, боцманом? 

Ате they being wопiеd and frightened всем 
случившимся? Скорее всего, имеет место 
последнее, так как мы вскоре убедились, что 
а whole plan is not being thought, spoken and 
considered Ьу them. 
Тhey cried again, shot and then went to the 

ЫН top, first seven, then eight теп. И вот тут 1 
caught ап excellent idea. 1 sent Friday and 
captain's mate to the forest to сту and саН "the 
thieves" to lead them into непроходимые 
ДJКунгли. Indeed, the forest is not known them 
and they, perhaps, wiHlose the way. The farther 
into the forest, the worse. 
Так и получилось. По их крикам мы поняли, 

что они заблудились. Ате they confounded всем 
этим? Perhaps, yes. In this time we had caught 
two теп пеат the boat. However, after some hours 
the rest аН had retumed. 1 waited while не стало 
темно and 1 decided to make а last attack. But 1 
have Ьееп worried and the long tiше have thought, 
«Sha11 we Ье shot and fought Ьу them? От wil1 
they have Ьееп confounded, frightened and 
descouтaged so that they wiH not fight against 
us?» 
Так и случилось. Опе of ту теп caHed as 

loud as he could to опе of «thieves», «Тот 
Smith!» Тот Smith answered just now, «Who is 
tha!? Robinson Лlап?» For he knew this voice. 
Тhеп Лlап said, «Тот Smith, for God's sake, put 
уоит arms! Suпепdег! От уои, certainly, ате аН 
dead теп!» «Whom must we suпепdег? Where 
ате they?», asked Smith again. «Нете they ате. 
Нете now оит captain is and fifty теп with Ыт, 
have Ьееп hunting уои thistwo hours, and if уои 
do not suпепdег, уои ате аН lost». 

In а word, they аН put down their arms and 
saved their lives. 

12. VICTORY 
We had fought and overpowered, we had the 

victory, but now we shou1d attack the ship. It 
was plainIy that, так как нет связи берега с 
судиом, тen оп the ship wiJ1 not have Ьееп fright­
ened, worried от troubled before we shaH соте 
to the ship. 
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убеJКДать - (ту) конвинс 

(YJКe) не послал - хад нот 
сэнт 

посылать - (ту) сэнд 

полны\i - фул 

странный - стрэйНДJК 
будить - (ту) авэйк 
(у;ке) не спросил - хад нот 
ааскт 

(только что) вернулись? - хав 
рэтээнд? 

хотя - goy (у;ке) не был 
умыт - хад НОТ биин воllП 
(у;ке) был удивлен - хад бuин 
супрайзд 
ЮJКНый - суgэн 
(у;ке) была отправлена - хад 
биин сэнт 
искать - (ту) лук фоо 

леJКал (в смысле: "стоял") -
лэй 
очевидно - плэйнли 
получил (была дана) - воз 
гивн (только что) -
стали? - хав студ? 

дepJКaTЬ, сохранять - ту киип 

убийца - килэ 
внутренний - инэ 
правый, прав ильный - раю 

(тогда) не кричал - воз нот 
крайинг 
(ТOTNi) не двигались - вээ нот 
муувинг 

взял, -ли, .. - тук 
пленник - призонэ 
поднимать - (ту) лифт 

кровь - блуд 
план - план 

боялся ли? - воз фиаринг? 

думали ли? - вээ тинкинг? 

1 said them to work at а big boat to sail it to 
the Big Land, after испанец had convinced те 
at last. 

1 had not sent the boat at опсе, because we 
had not а food for тапу теп. ОnIу in half а уеат 
1 could send this boat с испанцем и отцом 
Пятницы на борту. It was the month of Octo­
Ьет, the тооп was [u11 ... 

11. ПIE SECOND WAR 
It was по less then eight days 1 had waited for 

them, when а strange event произошло. Опе 
morning 1 was awaked, when Friday had шп to 
те but had not asked разрешения войти and 
caHed те, «Маstеп>, they have соте!» Кто 

пришел? Кого он имеет ввиду? Have оит fel­
lows returned? У меня не было привычки выхо­
дить из «дома» без ору;кия, но здесь я так 
разволновался, что 1 jumped as soon as 1 could 
and though 1 had not Ьеen washed and dressed, 
1 went, without gun, to the ЫН tор.я быстро 
осмотрелся и 1 had Ьееп surprised at опсе, ведь 
я увидел а boat, at about eight kilometres, which 
сате правда, fют southem end of the island, 
where оит boat had Ьееп sent two monthes ago, 
but it was not the same boat and these were not 
the people we looked [от. 
Присмотревшись, я обнару;кил, что about 

twelve kilometres а ship lау на якоре. It was 
plainly ап English ship. Тут меня охватили 
противоречивые чувства. At last, 1 was given 
ВОЗМОJКНость вырваться отсюда to fatherland. 
However, why have they stood here, far fют the 
English sea ways? Как они оказались здесь, с 
какими намерениями? Не лучше ли мне пока 
to keep свою неизвестность? Had 1 better пока 
не раскрываться than to get in1о hands of thieves 
and kil1elS? 

Indeed, ту innervoice бдительности оказался 
right, как показали последующие события. 

Видв, как а boat with eleven Englishmen сате 
to the shore, 1 was not crying, shooting, making 
шум и, вообще, 1 and ту true тап Friday were 
not moving от least moving и лишь наблюдали. 
И YJКe заметили, что three of them были 
безору;кными и, как будто, дaJКe связанными. 
When the first four or five of them had jumped 
оп shore, they took those three out of the boat as 
prisoners. Тhеп 1 saw опе of the «thieves» 
lifted руку с саблей to ЮН опе of the роот теп 
и кровь застыла в моих JКИЛaX. Однако, там 
the blood пока не пролилась. «Тhe thieves» had 
other рlans. 

Впрочем, ошибается тот, у кого возникли, 
например, вопросы: was 1 [earing in that time? 
Боялся ли за себя, за свои припасы и иму­
щество, за Пятницу? Were we, 1 and Friday, 
thinking, как убеJКать и спрятаться? Нет, 
конечно. Хотя лучше бы, чтоб нас было 
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I 

Как известно, в природе существует Bcero ПИWЬ два вида спонов: африканский и индийский. 
И в Индии, и в Африке местные скупьпторы BcerAa изображапи спона в ппастике 
бопьwих и мапых размеров. Архитекторов спон не вопновап,> они занимапись своим депом: 
дома строипи. Но, видно, типовая архитектура их, как говорится, "достапа». И, огпядевwись, 
стапи они черпать из сокровищницы других искусств - в том чиспе и скупьптуры. 

И вот в Хамме (ФРГ) появипось многоэтажное здание в виде спона. В нем распопожен 
тропиче~кий сад, имеется акваРИlМ. 31'eCb устраива~тся выст_авки картин и фотографиЙ. 
Пожапуи, на сегодня этот европеискии спон - самыи крупныи. 
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